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Pesiome. B cTatbhe uccinenyercs cBoeobpasHbiii B3risia Bsu. Y. UBaHoBa Ha ¢heHOMEeH 0alipOHOBCKO-
r'o TBOpPYECTBA, a UMEHHO Ha IpobJieMy CBOOOBI 1 ee crielinduueckre hopMbl, BEIpa3uBIINecs B Oali-
poHusMe. [IpuBoaUTCS poMaHTUUECKasl “TUIIOJOrUsI” CBOOOIBI, BhIpaxXeHHas B TepMuHax “freedom”,
“liberty”, “independence”. OTmeuaetcsi, uTo baiipoH B pyccKoli KyJbType BOCIPUHUMAETCS U3HAYAIBHO
yepes MYIIKUHCKYIO OlIEHKY, IJie €CTh U BOCXMIIEHUE “TIeBIIOM CBOOObI”, U MOJApaxKaHue, U KpuTude-
CKOE OTHOIIIEHUE K “MpauyHOMY XapakTepy” OalipoHndyeckux repoen. [TylmKknHcKast JUHUS B OTHOIIIE-
HUU K 0alipOHOBCKOMY HacJiennio OyaeT BocrpuHsTa 1 pa3suta JlocroeBckuM B “IlymkuHckoii peun”
u Bsgu. UBaHOBBIM B ero craThsax “baiipon u unges aHapxun”, «O “Lpiranax” [lymkuHa», “bailiponusm,
KakK coObITHE pycckoro ayxa”, “Poman B ctuxax”. OTAeIbHBIN UHTEPEC MPEACTABSIOT Pa3MbIIIICHUS
M BaHOBa 00 aHapXMu Kak BhICIIEH (hopMe CBOOOIBI B CBSI3U C ITOCIeNHe! 3aBepiiieHHOM moamoit baiipoHa
“OctpoB”.
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nus, moama “Octpos”, “LIbiranbr”.
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Abstract. The subject-matter of the article is the phenomenon of Byronic work as it is perceived by the
Russian outstanding poet-symbolist Vyacheslav Ivanov, particularly the issue of liberty in its specific form of
Byronism. It is underlined that in Romanticism the term “liberty” has several gradations — liberty, freedom,
independence. In Russian culture Pushkin’s initial evaluation of Byron has been very influential, it combined
the admiration of his struggle for independence, appreciation of his style and shrewd criticism of Byronic
characters. The Pushkin view of Byron’s legacy was later adopted and developed by Dostoevsky in his
Pushkin Speech and by Vyacheslav Ivanov in several articles — Byron and the Idea of Anarchy, On Pushkin’s
The Gypsies, The phenomenon of Byronism in Russian Consciousness, and the Novel in Verse. The article focuses
in particular on the ideas of Ivanov about anarchy as the highest form of liberty with regard to Byron’s last
completed poem The Island.
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JaHHasi cTaThs NpeajaraeT KOCHYTbCSI OTHOTO
U3 acTIeKTOB OOIIUpHeiiei TeMbl “bailpoH U cBO-
0oma” B KOHTEKCTE PYCCKOI'o BOCHPUSITUS 6aiipOHOB-
ckoro TBopuecTBa. Hac uHTepecyeT cBoeoOpa3HbIit
B3 Bsau. M. UBanoBa Ha (¢peHOMeH OalipoHM3Ma,
OTpa3MBIIMICS B €ro cTaTbsiX, BOLIEAIIUX B COOp-
Huk “ITo 3Be3zpam™ (1909): “bBaiipoH u uaes anap-
xun”, «O “Ipiranax” I[lymkunHa», HanucaHHAas
nas1 2-ro ToMa counHeHui Ilymkuna B “bubnuno-
Teke BeaukKux nucarenein” mon pen. C. Benreposa,
(1908); “baiipoHu3M, KaKk COObITHE PYyCCKOIo Ayxa”,
BO3HUKIIIAsg KaK peyb IJs 3acelaHusl NeTporpai-
ckoro O6uiecTBa AHruiickoro ®mara (omy6u. 1916),
n “PoMaH B cTMxax”, HallMcaHHAas cHayaJja Mmo-uTa-
JIbIHCKM B KQYECTBE MPENUCIOBUS K UTAJTbSIHCKOMY
nepesony “EBreHust OHeruHa” u Boimeamas B 1937 r.
no-pyccku B LXIII Beimycke nmapuxckux “CoBpe-
MEHHBIX 3aITUCOK” BMECTE C PYCCKMM TEKCTOM peuu
MBaHoBa “AcCreKThl KpacoThl U J00Opa B MO33UU
[TymkuHa”, TpOU3HECEHHON B 3TOM € Tojy Io-
UTaJbSIHCKUY Ha TOPXKECTBEHHOM COOpaHUU MO TTOBO-
Jly CTOJIETHS CO JHSI CMEPTHU IT03Ta U HareyaTaHHOM
nox Ha3BaHueM “/IBa masika”.

baiipoH TpanuiumoHHO BocrpuHuMalics B Poccun
Kak “meBel; cBo0oabl”. [TomoOHYI0 XapaKTepUCTUKY
MOXHO BCTPETUTh HenocpeacTBeHHo y IlymkuHa,
COEIMHUBILIET0 PUTYPY MTO3TA ¢ 00pa3aMU CBOOOIBI
U MOPCKO# CTUXUU B CBOEM 3JIETUYECKOM CTUXO-
TBopeHuM “K mopio” (1824), HarmmcaHHOM cpa3sy Mo-
cJie CMepTH “orlakaHHOI'0 CBOOOIO0I” aHTIMMCKOTI0O
“ractutens Hamux aym” [1, 1. 2, c¢. 198—200]. Ona
oTpakaja MSITEXHbIe HACTPOCHUSI YUaCTHUKOB Taii-
HBIX OOIIIECTB HaKaHyHE BOCCTaAaHUS 1eKaOpUCTOB,
BJIOXHOBJISIJIA HA paJuKaJbHble IeUCTBUS U OBICTPO
3aKpenuiiach B cpelie unTarmmeil nyonuku'. Dra pe-
MyTalus CTPOUJIACh HE TOJBLKO Ha OCHOBE MHEHMUIA
JIUTEPaTOPOB, KPUTUKOB U MPOCBEIIEHHBIX YATATE-
JIeil, HO BO MHOTOM M 3a cUeT o(pUIIMabHOM peaKInu
BJACTeil B BUJIE 3allpeTa Ha U3JaHKe ero IMpou3Bee-
HUI WIN OYeHb XECTKOM LIEH3YpHI: TaK, “Adumoc-
cKas HeBecTa” Oblja 3aMETHO OTKOpPpPEKTHUpPOBaHa

! KupmyHckuii uutupyer KH. [1.A. BaszeMcKoro, KoTophiit
nuieT o [lymkune u o baiipone: “O06a mosTa ObLIM ITeBLIAMU
cBobGonbl...” [2, c. 22]. “IIpopok cBoGOIbI cMebiii, Tockoi u3-
MyueHHbIit mo3T” ([.B. Benesutunon. “K INymkuny”), “Ile-
Bewr mpuponabl, Y BosH mymsimux, u ceodonsr” (U.U. Kosznos.
“K Banbrep-CkoTTy”). LluT. no [3]. O BIOXHOBJISIOIIEM BO3Cii-
CTBUM JJUYHOCTHU U TBOpuecTBa balipoHa Ha pyccKylo MHTENIeK-
TyaJbHYIO IIYOJUKY CM. [4].
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B PYCCKOM BapuaHTe, U3 pyccKoro rnepeBona “I'sypa”
yopanu “IIponor”, Ha n3ganue “JIon XKyaHa” OblI
HaJIOXEeH 3arpeT. “BocxuiieHHOMY BHUMaHMIO, C KO-
TOPBIM PYCCKOE OOIIECTBO CIACAUIIO 3a IeHUCTBUSIMU
BaiipoHa B moJib3y IpedyecKoii cBOOOABI, 1 BOCTOP-
KEHHOMY OTKJIMKY O HEM PYCCKHX MTO3TOB MPOTU-
BOCTOS1JIa, TAKMM 00pa30oM, He TOJIbKO CJIOXXHAsl CETh
LIEH3YPHBIX 3aPETOB U OXPAHUTEIbHbIX MEPOITPU Si-
TUI, HO U BIOXHOBJISBIIAs UX nHpopMmauss MuHu-
CTepCTBAa MHOCTPAHHBIX JeJl. DTO Obljia HACTOS IS
O6opnrOa 00IIECTBEHHOTO MHEHU S Y TIPAaBUTEIbCTBEH-
HBIX OCTAHOBJIEHU 3a U poTuB baiipoHa, 60pb-
0a IBHBIX U TalfHBIX OOIIECTBEHHBIX CUJI, KOTOPYIO
KUBO OLIYIIAIN COBPEMEHHUKHU U HEAOOLEHUIH MO0~
clieflylollle uccefoBaTeJ I MOJUTUYECKON U KYJlb-
TypHOi1 Xu3Hu 20-x rogoB” |35, c. 411].

MoxxHO cKa3aTh, YTO B IIOHUMaHUKU 00pa30BaH-
HOT'0 PYCCKOSI3bIUHOTO YMTATEsl TOM Mopbl 00pa3
cBOOOABI, MpeAcTaBJeHHbIN ¢urypoit baiipoHa,
rnoapasyMeBall, ¢ OJHONW CTOPOHBI, €T0 MOJUTUYE-
CKYIO TTO3UIIMIO, BBIPAXEHHYIO B TOpsiueil 3aliuTe
rocyaapCTBeHHOM He3daBUucuMocTU I'petiuu u Hemno-
CPEICTBEHHOM YYaCTUU B OCBOOOIUTENBHOI G0phOe
rpekoB poTuB OCMaHCKOI UMIIEPUH; C IPYTOM —
€ro HOBaTOPCTBO B cepe XydoXKeCTBEeHHOI — pa3s-
paboTKy XaHpa JIMPUUECKOUN MOdMbI, CO31aHUE HO-
BOTO THUTIA Teposi, CBEXYI0 3MOLIMOHATIbHYIO MaHEPY
IMOBECTBOBaHUS, B 001IeM, “OCBOOOXAEHUE OT YyC-
JIOBHOCTEH KJacCUUYeCKOi MO3TUKU, OT OCTHBIX U
OOBETIIAJBIX IPAaBUJI U CXeM (PPaHIIYy3CKOTO KJIaCcCH-
yecKoro uckyccrna” [2, c. 39].

B KOHTeKCTe aHTJIUMICKOrO0 pOMaHTHU3Ma KOH-
LeNusl cBOOOBI OblJIa TECHO CBSI3aHa C TeOpUEH
K.-2K. Pycco o “ecTrecTBEHHOM 4ejIoBEKe” U O BO3-
HUKHOBEHUU HEepaBEHCTBA. DTO TMOBJMUSIJIO Ha TO,
YTO B aHTJIMICKOM POMaHTHUYECKOM CO3HAHUU TeMa
MPUPOJBI JJOTMYECKHU BbIBOIMIIA HA TTPOOJIEMY CBOOO-
JIbl: HEMOJAKOHTPOJIbHBIC TPUPOIHBIC CTUXUU JaBa-
JIV co3eplalolleMy UX IMO3TY HaJeK 1y Ha rpsayliee
OCBOOOXIEHNME YeJ0BeKa OT COLIMaJbHOTO pabCcTBa
(Bopacopt u Koapunx pyoexa XVIII-XIX BB.),
“IIPUPOOHBIN MOPSIIOK” MPENCTaBISICI UaealbHOI
MOJeblo OyayIlero cBOOOIHOro 4eJIOBEYEeCKOTro
obmecTBa (Illennu), B oTOeNbHBIX 0Opa3ax XXMBO-
ro Mupa m3zobpaxaaach cBo060Ja OT COOCTBEHHOM
yenoBeueckoil TeaecHocTu (Kurc). CBoeobpaszHas
“TUNOJIOTUSI” CBOOOIBI BhIpazkajlach Yepe3 TpU Tep-
MMHA, UMEIOLINXCS B aHTIIUICKOM SI3bIKE JJISI JaH-
Horo noHaTtusd: “freedom”, “liberty”, “independence”
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[6, p. 203]. Eciu cioBo “liberty”, paHee HeliTpaib-
HOe, MpHOOpesIo Mmocjae PeBONIOIUI B AMepuKe U
®paHUMU NOJIUTUYECKUN OTTEHOK, B paJuKallb-
HBIX (popMax OIU3KUI PYyCCKOMY “CBOEBOJINIO”, TO
“independence”, uctopuyecku cBsg3anHoe ¢ I'paxk-
JaHCKOM BoiiHOW B AHrnu (1642—1651), o3Hayaio
“He3aBUCUMOCTL”, a “freedom” B 11eJIOM BbIpakaJio
cBOOONY IBUXEHUSI U B 3aBUCUMOCTU OT aBTOP-
CKOI'0 3aMbICJia MOTJIO ObITh CEMAaHTUYECKHU OJIMKE
K “liberty” nnm “independence”. B rima3zax coBpemMeH-
HUKOB balipoH Kak 6opell 3a He3aBUCUMOCTb ['pernu
OBLII B ceMaHTHYecKoM moJie “liberty”, Torga Kak ero
JIMYHOCTHBIE OTHOIIEHUSI C MUPOM JIYUIIE OITUCHIBa-
0Tcd TepMuHOM “independence” — “He3aBUCUMOCTE”.
OTcroga CKBO3HOIT MOTUB OyHTa, MSITeXa, BOCCTAHUS
Oaiiponuyeckoro repost — ot I'sypa no Kauna u Kpu-
CcTHMaHa — MPOTUB BJIACTHOTO MOPSIAKA.

BT0 siIcHO Buaes U yyBcTBoBas IlymkuH. B cBoux
KPUTUYECKUX CTAThAX U MYOJULIUCTUKE, TOCBSIIEH-
HbiX BaiipoHy (uepHoBoIi Habpocok “O npamax baii-
pona” (1827), peuensus «O tparennu OnuHa “Kop-
cep”» (1827), “Onposepxenue Ha Kputuku” (1830),
Habpocok Hauvaua ctatbu “baiipon” (1835)), Ilymi-
KWH HUYEro He TOBOPUT O CBOOOIOII00MM TBOpIa
Yaiinpa-I'aponabaa, HO oTMeudaeT “nIep3Koe Mpe3peHue
K ob1ieMy MHeHU©0” [1, T. 7, c. 322] KaK OIHO U3 KO-
YeBbIX CBOMCTB ero HaTypbl. bailpoH BUAMTCS UM KakK
“MpadyHBIii M CUJIBHBIN XapakTep”, n300pa3uBIINi
caMoro ce0s BO BCeX IIIaBHBIX T€POSIX CBOMX TTOIM.

[TylIKMHCKY10 JIMHUIO B OTHOLIeHUU K baiipony,
COYeTaloULY0 BOCXUIIEHUE XYT0KECTBEHHBIM T€HUEM
¥ TIPOHUILIATEIBHYIO KPUTHUKY, IIPOIOJIKUT U PAa30BHET
B cBoeit myoaunuctuke @.M. JloctoeBckuii. [Jist Hero
XapaKTepHO oOpallleHle He CTOJIBKO K 03Ty balipoHny,
CKOJIbKO K (DeHOMEHY “OalipoHn3Ma”, 1 aKLIEHT Ha Mac-
ITAOHOCTU, UHTEHCUBHOCTU U MOMEHTAJIbHOCTU CO-
ObITUS: OAIPOHU3M UMEHYETCS “BEJIMKUM, CBSITBIM 1
HEOOXOIMMBIM SIBJICHUEM B >KM3HU €BPOITEICKOro YeJIo-
BEUECTBa, Ja YyTh JIM HE B )KM3HU 1 BCETO yejioBeyecTna”
[7, c. 397]. locToeBcKmii TpoAoskaeT MbIcab [TymknHa
0 “MpayHOM reHun’”: “DTo OblJIa HOBAsI M HEC/IbIXaHHAs
ellg Toraa My3a MECTU U Mevaiu, IPOKJSITUSI U OTJasi-
Hus” [7, c¢. 397]. Ho 6aiipoHusm uHtepeceH JlocToeBcko-
MY ITOCTOJIBKY, ITOCKOJIBKY OH ITO3BOJISIET OOBSICHUTD TUII

“HecyacTHOTO CKMTaJIblia B POIHON 3emJie”, SBUBLLIUACS
y [lymikuna B “EBrenun OHerune” [8]. AprymMeHTaiust
nucatenst B [TylIKMHCKO peun CTpOUTCS Ha TTPOTUBO-
HocTaBjieHUM OaiipoHMYeckoro tuna — OHernHa — u
ob6paza TarbssHbI JIaprHOI, BOILUIOTUBILEH, IO MBICINA
JlocToeBCKOro, BCe caMble BbICOKME YEPThI PYCCKO-
ro Hapona. IIpobyiema oTuyXaeHUsT 0alipOHUYECKOMI
JIMYHOCTU OT POTHOM 3€MJIM U KOPHEN MO3XKe B MOJIHOMN
Mepe peaiu3yeTcsl B pyCCKUX MepCOHaXKax-HUTUIUCTaX
y Typrenesa u JlocroeBckoro [9].

MU3BECTUA PAH. n

CEPUA  JIMUTEPATYPbI

MVYPATOBA. BAYECJIAB UBAHOB U ®EHOMEH BAUPOHU3MA

Barisia JloctoeBcKoro HaMm BakeH, MOCKOJIbKY OH
MOJBOAMT HEMOCPEACTBEHHO K TeMe cTaTbu. Bo-miep-
BBIX, JJOCTOEBCKUI naeT 0alipOHU3MY BBICOKYVIO
OLICHKY: OH OTAEJSIET €ro MCTOPUUECKOe 3HaUCHUE
“kiaamaHa”, OTKPBIBIIETO MCXOJ “TOrgallHeil To-
CKe yeJioBeYeCcTBa U MpauyHOMY pa3oyapOBaHUIO €Ero
B CBOEM Ha3HAYEHMU U B OOMaHYBIIUX €ro ujaeangax”’
[7] oT mochaenyoUX HUTUIUCTUIYECKUX (POPM ero
pasButus. Bo-BTopbix, 6aiipoHu3M nHTepeceH [o-
CTOEBCKOMY B €r0 pyCCKOM, B IepBYI0 ouepeib Mmyl-
KWHCKOM, BapuaHTe, pa3ropop o balipoHe BbIBOAUT
Ha [lymkuHa. Bta Mmonesb OyaeT yuuTeiBaTbesl Bsiue-
citaBoM MIBaHOBBIM, TOBOPHMBIIUM O CBOEI “CTpacTu
K loctoeBckomy” [10, c. 29], nyisg kotoporo HJocTto-
€BCKMIi OBIJI CBOEro poja IYXOBHBIM “MasskoM”. EcTb
YTO-TO CUMBOJIMUYECKOE B TOM, KaK Ha OTKPBITUHU Ta-
MsaTHUKA [TymkunHy 6 utoHs 1880 . BCTpeTUINCH 3TU
TPU BEJIUKUX PYCCKUX XYAOXHUKA: I0OHbIIA BaHOB,
3penblii JlocToeBcKkuit 1 6poH30BbIM [TyIKMH.

Wntepec Bsu. Y. UBaHoBa, 1103Ta-CUMBOJIMCTA U
oyecTdiero ¢guaoJiora, “ceepxduionora”’, Kak ero
Ha3Baa bepnsieB [13, c. 280], k TBopuecTBy baiipo-
Ha MHoToacnekTeH. MMeeTcs MTOBOIBHO OONBITON
KOpHyC UBAHOBCKUX IIEPEBOIOB U3 0alipOHOBCKO-
ro Hacaeaus: ctuxu “Ilpoctu!” (“Farewell! If ever
fondest prayer”), “Pa3znyka” (“When we two parted”),
“Pomanc” (“I speak not, I trace not, I breathe not thy
name”), “Pomanc” (“Onman. OrpeiBok” “Julian.
A Fragment”), “Pomanc” (“There’s not a joy the world
can give”), “Pomanc” (“Bright be the place of thy
soul...”), “Pomanc” (“They say the hope is happiness”)
u 1mosma “OcTpoB, nian XpUCTUAH U €ro TOBapuIu”
(“The Island, or Christian and his comrades”, 1823), a
TaK>Xe Ha3BaHHbIE B HauaJjie CTaTbu PabOThI B XKaHpe
puocodckoit NyOIULIUCTUKYI 1 INTEPATypPOBEIUE-
ckoro uccienoBanus [11]. HemanoBaxeH u 6uorpa-
(buyeckuit acnekT — B cyabOe aHIVIMHCKOTO U pyc-
CKOTO MO3TOB €CTh HEMAaJI0 CO3BYYHBIX MOMEHTOB:
3HAUYUTEIBbHYIO YaCTh XXU3HU 00a OBLIN IO Pa3HBIM
MpUIMHAM TOOPOBOJBHBIMU CKUTAJIbIIAMU 3a Tpe-
nejlaMu cBoelt cTpaHbl M Hauuiu B Utanuu mecto
3CTETUYECKON U OYIIEeBHOM rapMOHUU, 00a Hepel-
KO 3aXONMJIM 3a 9YePTy OOIISITPUHSITHIX TTpaBUI, 00a
HECJIU TSIXKUH rpy3 6pakopa3BOIHBIX MPOIECCOB
U r1y0oKO TepexXuBalu CKOBbIBalolllee AeiicTBUE
obuiecTBeHHBIX HOpM?. [Ipo6iaeMa cBOGOIBI, €€

2 [ocse omHOro rofa ceMeiiHoi xu3nu ¢ AnHoit U3zabennoit
MunbeHK U ckaHaaJbHOTO pa3Boga B 1816 r. baiipon cpasy
MOKUHYJ Mpeaeabl AHTJIUM U OOJblle Tyaa He BO3Bpallacs.
Bsiu. UBaHOB yexan yuuthes B bepaun B 1886 1. u BepHyJics
B Poccuto uz EBporisl B 1904 1., 32 3TO BpeMst OH pa3BeJics C mep-
BOI XeHoit, Jlapbeit JIMUTpueBCcKOil, 1 XeHuica Ha Jinguu 3u-
HoBbeBoM-11IBapcasioH, ObIBIIEH MTpexXae 3aMyXeM U UMeBILei
nereit. [Tocie ee cmeptu B 1908 1. )XeHuics Ha maguepulie Bepe
IIIBapcanon.
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Mpupoas! 1 (hopM 3aHMMaJa HUlIeaHa MiBaHOBa,
aBToOpa AuccepTaluu Mo KyabTy JluoHuca, He MEHb-
1I1e, YeM yJacTHUKa KPyXXKa UTaJIbIHCKUX KapOoHa-
pueB, 60pIia 3a TpeuecKyro He3aBUCMMOCTh bailipoHa.

B craresax coopnuka “Ilo 3Be3mam” M BaHOB uc-
clienyeT pa3Hble BapuaHThI CBOOOIBI B MPOU3BEIE-
HUSIX TO3TUYECKUX “3BE3N~ — 0alipOHOBCKOII ITO3ME
“OctpoB” (“baiipon u unges anapxuun”) u “lLlpiranax”
[MymkuHa («O “Heiranax” IlymkuHa»). HanucaH-
Hasi B Mopy IepBoii MUPOBOM BOWHBI peub “baii-
POHU3M, KaK COOBITHE PYCCKOTO AyXa” 3BYUYUT KaK
TpakTaT-MaHUdECT aHapXU3Ma, TJe aBTOp CILJIaBsieT
MBICJIM U3 MPEAIIECTBYIOUIMX CTaTell 00 aHapXuye-
CKOI YyTOIIMU U CIAaBSIHCKOI COOOPHOCTHU C HACTPO-
EHUSAMU U YasSHUSIMU UCTOPUUYECKONA 0OCTAHOBKI®.
[To3nHsist pabota “PomaH B cTuxax” NpeacTaBisieT
c000i1 pa3BepHYTHIM aHAIN3-KOMMeHTapuii “EBre-
HUg OHerMHA” OIS UTATBIHCKUX YUTATENeH, TIe
M BaHOB BO3BpalllaeTcsl K BOMPOCY UCMOJIb30BAHU S
0alipOHOBCKUX MojeJieif pyCCKUM MO3TOM. MBI
He OyaeM TIpUaepKMBaThCSI XPOHOJIOTHYECKOTO TT0-
psiiKa cTaTeld B OCBEIIEHU M TOT0, KaK CKJaablBajlach
uaest aHapxudyeckoi cBoboabl y MBaHoBa, a mocra-
paemcs repenaTh ee 00pas, caoXuBIIMiics K 1916 r.
(“baiipoHus3m, Kak cOOBITHE pyccKoro nyxa’”), oopa-
1Iasich 3a MpuMepamu K ero paboram no “OcTpoBy” u
MYITKWUHCKUM TT09MaM.

IOHol1IecKMit MOLIHBIN MOPBIB B PEBOJIIOLUIO U
HUTWJIN3M, 3aBEPIINBIIAMCST OTHE3IOM IS YIeObl
B bepauH u mouTu nBaalaTUIETHUM CTPaHCTBUEM
MO eBPOIEeHCKOMY KOHTHMHEHTY, CyOJIMMUpOBa-
cs1 y UBaHoBa B Bbicmine (hOpMBI “MUCTUYECKOTO
aHapxu3Ma”: «<...> MUpHO-aHapXW4ecKoe HayaJo,
He UCKJII0YaeMoe CIaBIHOPUIbCKON COOOPHOCTHIO
“c OTTEeHKOM J1MOepaJbHBIM”, HO €10 <...> HpeaIo-
JlaraemMoe, eCTh OpraHnJeckasi KOHCTaHTa BCEro ero
nytu» [10, c. 37].

AHapxus TpakTyeTcss MIBaHOBBIM B JyXe caMoO-
OCO3HAHHONW COOOPHOCTU — HauBBICIIENH (OPMBI
CBOOOIBI M SIBASIETCS TTOJHONW MPOTHBOIIOIOXHO-
CThIO CAMOBOJIMIO UHAMBUAYyaJM3Ma, ¢ OAHOM CTO-
POHBI, U “CaMOJOBOJIBHOMY KYJIBTY rOCyJIapCTBEH-
Hoctu” [10, c. 37] — ¢ opyroii. I[lyTs aHapxuu gaet
“BO3MOXHOCTb IPUMUPEHUS JIUYHOU BOJU U BOJIU
coOOpHOIT B TOpxKeCcTBe Oe3BIacTUS UK Oe3Hayda-
JIUSI, unes CHHTe3a 000MX Havall — JIMIHOTO U CO-
OopHoro — B o0mmMHEe aHapxuueckoit” [11, c. 284].
AHapxuuyeckKoe CO3HaHUE 3UXKIETCS Ha Tpuaae
boxnero “As ecmMb”, yenoBeUeCKOro “a3 ecMb” u

3 «Bsiu. UBaHOB CBA3bIBAJ C BOMHOI HamexX bl Ha ycBoeHue Poc-
cueit 1 BooOIe “cllaBSIHCTBOM” OPUTAHCKOI'O YyBCTBA JUYHOM
cBoOonbl (“balipoHU3M Kak cOOBITHE B )KU3HU PYCCKOTO 1yxa”),
Ha “CJIaBIHCKYI MUPOBIIUHY”, T.e. ocBoboXxAeHMe [lonbimu u
ee mpuMmupenue ¢ Poccueii...» [10, c. 88].
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00BbeANHSIONIEr0 BeceeHckoro “tel ecu” [11, c. 295].
“AHapxusl, eclii OHa He MITeX padoB, JOJIXKHA YTBEP-
XKIaThCs KakK (pakT B IJIaHe AyXa”, 4TO Ioapa3yMe-
BaeT COBEPIIEHHOE TYXOBHOE OUUIIICHUE TMIYHOCTHU
«1 BBICBETJIEHUE UHAUBUAYAJIbLHOTO CO3HAHUS, TIPU
KOTOPOM YeJIOBeUeCcKoe s OTMeTaeT U3 CBOEro caMOO0-
TIpenesieHnsT BCe STONCTUYECKH-CITydaifHOe U BHEIII-
He OOyCJIOBJIIEHHOE€ Y MHOrooOpa3HBIMU IIyTIMU
“YyMHOTO JejlaHUs” 1OCTUTaeT YyBCTBOBAHUS CBOEHA
rinyoouaiilieii, CBepXJIUYHOI BOJU, CBOETO APYroro,
COKPOBEHHOT0, UCTUHHOIO 2» [11, ¢. 320].

WcTtopuyeckast Mmuccus 6aiipoHu3Ma, BBIIIEIIIIE-
ro U3 AHIJIMU, “HacTaBHUIIbI HAPOJIOB B HAYKE CBO-
6oab1” [11, c. 292], nist OGIIMHHOTO CIaBSIHCTBA U
B ocoOeHHOCTHU A1 Poccum cocTosiia B TOM, 4TOOBI
YTBEpPIUTh CAMOLIEHHOCTh JIUMYHOCTU U €€ UHINBU-
IyalabHYI0 cBOOOmy: “JIJis1 claBSIHCTBA OH OBLJI OT-
HEHHBIM KpellleHUEeM ayXa, MEePBOI0 Bpe3aBIIciocs
B cepilia, KaK packajJeHHasl Ie4yaTh, BECThbIO 00 13-
BEUHOM ITpaBe U BJACTU YeJIOBEYECKOM TMIYHOCTU, —
nuet MBaHoB [11, c. 292], pacKpbIBasi CMbIC] CJIOB
JlocTOoeBCKOro 0 HEOOXOOAMMOCTU U CBIATOCTHU Oaii-
ponusma nis Esponsl [7, ¢. 397]. B reposix baiipo-
Ha, Bepslero B “MumuHoro xxusoro bora” [11, c. 294],
YTBEPKAAETCSA MMPUHLIMI YeJIOBEUECKOTO JOCTOUH-
CTBa, BbITEKAIOIIM M3 OOXECTBEHHOCTHU CaMOTO
yejoBeka. M 3To 1OCTOMHCTBO UCKJIOYaeT padCKYIo
3aBUCUMOCTD U OT JIMYHOI BOJIM IPYTOTO YeIoBeKa
(TMpaHusI), 1 OT BOJIM MHOXECTBA (IeMOKpPaTUIECKOe
npuHyxaeHue). g oOIIMHHOIO TUMa CO3HAHUSI,
HE 3HAlOIIero MHAMBUAYAJTbHON BOJU, CAMOAOBJIC-
HUe, caMOHavaive 6alipOHOBCKOIO Teposi, KOTOPbIit
PYKOBOACTBYETCS CBOUMU COOCTBEHHBIMU YOeXIe-
HUSIMHU, XEIIAaHUSIMU U CTPACTIMU, ObIJIO HEOOXOA M-
MBIM 3TallOM AYXOBHOI'O pa3BUTUS. borobopuecTBo
Bbaiipona B rinasax “muctuyeckoro aHapxucra” MBa-
HOBa BbIpakaJlo MaKCUMaJIbHYIO CTEIEeHb Pa3BUTO-
CTU “a3 eCMb”’, JOCTUTIIYIO TaAKUX TUTAHUYECKUX
MacITaboB, YTO JUYHOCTU CTaJI0 TECHO B TPaHU-
11aX COOCTBEHHOTO ObITHSI, KaK AYXOBHOTO, TakK U
TesqecHoro. M3rHaHHMYeCcTBO, “MUpoOBast Tocka” u
CTpPaHCTBUSI 0AMPOHOBCKUX I'€POEB U CAMOTO TT03Ta
SIBJISIFOTCSI BbIpakeHUEM OIpeaeJeHHONH JUUHOCT-
HOI mepepa3BUTOCTU, HE HAXOAA1Iel MecTa B CBOEH
KU3HU.

“baiipoHoBa npobieMa cBOOOAbI, KaK MpobaeMa
CaMOYTBePXIaoIIerocst ObITUSI U CAaMOOITPeaeIsTIo-
Ierocst XxapakTepa, B ee HarboJjiee YNCTON 1 KM3HEeH-
Holt popme” [11, c. 294] nonaro He HAXOAUT pelIeHU S
B MPOU3BEACHMIX aHTJIMIiCKOro nosra. LleHTpanb-
Hble Tepou OaiipoHnuyeckoro tuna: I'syp (“I'ssyp”,
1813), Cenum (“Abunocckast HeBecta”, 1813), Konpan
(“Kopcap, 1814), Jlapa (“Jlapa”, 1814), Anbm (“Oca-
na Kopunda”, 1816), Maudpen (“Mandpen”, 1817),
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Kaun (“Kaun”, 1821) — moru6atoT Uau CTAaHOBSITCS
n3rHaHHuKamMu. CBOEBOJINE, HEe OrpaHNYEeHHOE BBIC-
muMu Havyaaamu (“A3 ecMb”’) U He OCBSIILIEHHOE HU-
KaKMMU CEpACYHBIMU YYBCTBAMU, CTAHOBUTCS pa3-
PYLIUTEIbHBIM AJISI MUPa U CAMOTO ce0sl.

“3aragka Cpunkca” — tak o6o3Haumnya MBaHOB
0alipOHOBCKU M KOH(IUKT MEXAY CAMOOIPEIesiio-
IIeiicst TMYHOCTBIO U ob1ecTBoM [11, ¢. 295] 1 oTBeT
Ha Hee HaxXoAMJ B MyIIKMHCKOM TBOpYecTBe. B nByX
onectamumx padorax — «O “Ipiranax” INymkuHa» u
“PomaH B cTuxax” — ucCaen0BaTeb JaeT TJ1yOOKMit
aHanau3 “packoiia” Ilymkuna ¢ baiipoHoM u mouc-
Ka coOCTBEHHBIX Havall, GuaocodCKOro u mo3Tu-
YyecKoro camoomnpeaejeHus. st pyccKoro 1moasTa,
CJIOKMBIIETOCsl MO BIUSHUEM SICHOTO U CTPOTOTO
¢dpaHLy3cKoro KaHoHa amnoxu IIpocBemienust, 6aii-
POHM3M 3HAMEHOBAJI IEPEX0 K HOBBIM “IucKypcam”
MOCTPEBOJIIOLIMOHHOTO Beka. [Ipexje Bcero, oH aai
cosznparenio “lLlpiran” “4mcrTo TexXHU4YecKoe odboraiie-
HUe”, pacIIupUJ “BHELIHEMOATUUECKU I AUaNa3oH”:

“baiipoH oTKpbLI [TyIIKUHY-XYA0XKHUKY MHOT'O (hop-

MAaJIbHBIX CPEACTB U MIPUEMOB, HOBBII PUTM JTUPUUEC-
CKOT'O M 3ITMYECKOro IBUKEHUS B X0O[e ITOBECTBOBA-
HUS M B TeYEeHUM peuur. Haln rmost rnogpaxaer emy u
B OOpPUMCOBKE JIUIL U MOJOXEHUI, U B CTUJIE OMUCA-
HUI1, B OTCTYIJIEHUSIX U Mepexoaax, B ray3ax u Io-
3ax” [11, c. 308]. UTo kacaeTcst HOBOTO Teposi — “Top-
Ioro yejgoBeka” (B xapakTepucTuke JJocTOeBCKOro),
To IlylmIKMH OTpa3ui 3TOT TUII B XapakTepax AJIEKO U
OHeruHa, 1aB eMy COOCTBEHHYIO OPUTUHAJIbHYIO WH-
TepIpeTaluio U OleHKY, TpuueM 0oJiee onpeaeaeH-
HO U paJuKalibHO, KaK yTBepxKaaeT M BaHOB, HexXelu
cam balipoH unu ¢ppaHiIy3cKMe POMAHTUKMU.

BaxxHo oTMeTUTh, UTO HauaThie B 1824 1. B Onecce
“LIpiraHbl” JOMUCHIBAINCh B MUXaiiJIOBCKOM OCEHBIO
TOTO 3Ke Tolla apaJjJjieJIbHO ¢ padboToii Hax “bopucom
TonyHoBbIM” 1 “EBreHueM OHEruHbIM”, U poodsiemMa
“ropmoro uenoBeka” Mbicauiaach [IyIIKMHBIM B 3TOT
Mepro yXKe 3HAUYUTEIbHO IIMPEe U CIO0XHEE ¢ yue-
TOM PYCCKOT'O UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA U Ay XOBHOM
TpaaAULIMU, YeM TTPOCTO KOH(MIUKT UHAUBUIYATIUCTA
U aHapXWUYeCKON 1bIraHCKOM oO1uHbI. [TylikuH co-
MOCTaBIsIeT OIBa TUIA CBOOOIBL: “OalipoOHMYECKOE
cBOOOI0II00ME” AJIeKO 1 “eCTeCTBEHHYIO BOJIBHOCTD
neteit npupoanl” [11, c. 302]. B nmepBoM ciiyyae cBO-
0oJla 3akJoyeHa B chepy COOCTBEHHBIX MHTEPECOB
U1 YyBCTB, BO BTOPOM OHa MPOHU3bIBAET KaXAYyIO OT-
IeNbHYIO TUIYHOCTh OOIIMHBI, O0BEANHSECT U BEIeT,
MMTOCKOJIbKY CTPOUTCS Ha TpHWaae boxXecTBeHHOTO,
JIMYHOCTHOTO M BCEJIEHCKOTo. TakKuM BhIpa3uTeIeM
BBICIIMX aHAPXMUYECKUX Hayajl B MOAME SIBISIET-
Csl cTapblii LbITaH, MPUHSIBIINWN “Oeryiiero ot 3a-
KOHa” AJieKOo B TaOOp M OTAABIIMI €My CBOIO IOUb.
B camoit mpITaHCKOM 0OIMHE, KaK OHa ITOKa3aHa
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JUTEPATYPbBI WU

MVYPATOBA. BAYECJIAB UBAHOB U ®EHOMEH BAUPOHU3MA

[TymKuHBIM, BOJIBHO KOUYIOIIEl IO CTEIMSIM CO CBO-
UM CKYNbIM CKapOOM, HETIOJOTYETHOU HUKOMY U
HUKOMY He HaBsI3bIBalolleil cBonx npasuj, BaHOBY
BUJUTCS Uleas YEJOBEYECKOTO OOIIEXUTUS, MTYCTh
JIMIIEHHOTO MaTepuajbHbIX Ojar, 3aTo Bjalelollle-
ro MOJJIMHHON cBOOOa0M. LlpiTaHe TOXE CTpaHHU-
KU, HEe TPUMKHYBIIHME K TPaxk IaHCKUM UHCTUTYTaM,
OTBEpraeMbie OOIIECTBEHHBIM MOPSIIKOM 3a CBOIO
BOJILHOCTb, HO CTPAHHUYECTBO NMYLIKUHCKUX LIbITAaH
WHOTO TOPsIIKa, HEXeJIN OTBEPXKEHHOCTh AJIeKO UJIU
KaKoro-Huoyab 6aiipoHru4Yeckoro repost. UM ayxna
MpayHbIil UHAUBUIYAIU3M OalipOHUUECKOTO Tepos,
HO U KapaTeJibHasi CUCTEMA IPaXXJaHCKOTO 0011IeCcTBa
UM 4yxna: “MBbl IMKU; HET y HaC 3aKOHOB; / MnbI
He Tep3aeM, He ka3HUM; / He HyXXHO KpOoBU HaM U
cToHOB...” [1, T. 4, ¢. 233—234]. dns cceiapHoro Ilymr-
KWHa B 00pa3e 3TUX “HmpUBEPKEHIIEB ITePBOOBITHOMN
cBoOonbl” [1, 1. 7, c. 20] oTpa3uauch ero CoOCTBEH-
HBI€ MEUTHI O HE3aBUCUMOCTH; 1JI1s1 MIBaHOBA 3TO OBLI
Jaxke He Tabop, a “oOLIMHA”, BOILJIOIIAIONIAsl BbIC-
1IMe YassHUSI MUCTUYECKOro aHapXu3Ma, B KOTOPOM
MO3T-CUMBOJIMCT BUEN NIPpeoJoieHue OalipoHU3Ma —
“pycckuii oTBeT” Ha KoBapHYyIo 3araaky CohuHkca.

Bo MHOrnx oTHOIIEHU X, TAKUX KaK M300pazke-
HUE IUKOI 3K30TUKHU, “IIepBOOBITHBIX” HApPOIOB,
OIMMO3UIHNS OOIIECTBEHHOTO M WHIAMBUIYAJIbHO-
ro, 3aKoHa 1 CBOOOJbI, MOTUB YTOIIMU, MY3blKajlb-
HOCTb XYJI0XECTBEHHOrO sI3biKa, mosma “Libpiranbr”
onuska “OctpoBy”. Hanmucannas balipoHom 3a ron
1o cmeptu mosMa “OctpoB, uiin XpUCTUAH U €r0
TOBapMIIM”, pacCKa3bIBaloIIas O IeUCTBUTEIHLHOM
MsTeXe Ha Kopabyie “BayHTHU” B IOXHBIX MOPSIX
B 1789 1., oTMeuaeTcsd MIBaHOBBIM Kak SIBJICHUE OCO-
OeHHOe, KaK “HOBOe MCIoBegaHue MpaB”, “Kak ogHa
u3 nobomnbiTHeHMX ¢popMm baiipoHoBa yTBepxXKIe-
Hus cBoboabsr” [11, c. 283]. B “OctpoBe” moka3aH
KaK MJealibHbIN CLIeHApUI IJIs1 CAMOCTOSITEIbHOM
JIMYHOCTH, TaK U MPEeAyNpexaeHUs 00 OMacHOCTIX
caMoBOJIM . XpUCTUAH TIOJHMMAET OYHT Ha Kopabiie
U BeleT KomaHAy K 0eperam Tautu, roe “paii n30bI-
TOYHBIX IIJIONOB” M “06e3 Mexeil zemus” [12], “rme
HeT HU BJACTU HaJ JIIOJbMU, HU CyJla U 3aKOHHOTO
npunyxaeHus” [11, c. 282]. B mosme noucku mpe-
CTYNHOI CBOOOABI MIPUBOAAT XpUCTUAHA K THUOEIU
€ro CaMOTO M YaCTH €ro Ipy3eil, B OTIIMYKE OT pealib-
Horo daTUepa XprcTraHa, YKPBIBIIETOCS Ha OCTPO-
Bax [TutkapH. OnHako ocHOBHasl JuHus “OcTtpoBa”
CBsI3aHa C BIMBIIIJIEHHBIM MepcoHakeM TOpKBUJIEM,
KOTOPHBIN cnacaetcs O6aarogaps Jo6Bu Heioru, mo-
Yepu MECTHOTO BOXIS, M eMy TaHO TTO3HATh yTOITH-
YecKyl UAUJINI0 3eMHOro pasi. Takum obpasom,
0alipOHOBCKU I MHAMBUIYAIN3M HAXOAUT AJs ceOs
BBIXOJ B MU(PE 0 “30JI0TOM BEKEe BCEOOIIEeTro Mupa
u cuacTtus 6e3 3akoHoB” [11, c. 286], B mepBOOKIT-
HOM oOmuHe “aukapein”. “fl o4eHb YIIPOCTHUII CBOIO
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MOJUTUKY B CMbICJIE MOJHON HEHABUCTU KO BCEM
CYILIECTBYIOLIMM MPaBUTEIbCTBAM, — LIUTUPYET pyC-
CKMI1 moaT aHTauiickoro. — IlepBblit MOMEHT 001
pecrnyoanku oOpaTuj Obl MEHs B 3alIMTHUKA I€CIIO-
Tr3Ma. Jlemo B ToM, 94TO OOraTcTBO — cuJja, a Oeln-
HoCTb — pabctBo. [lo Bceil 3eme, TOT UM APYTroi
o0pa3 mpaBJeHUs IJs1 HapoJa He XyXKe, He Jyulie”
[11, c. 288]. OpurnHaABHOCTD ITO3MbI, HEOLIEHEHHAsI
0 KOHIIa, Kak 3amMevyaeT MUBaHOB, mocTUraeTcs yau-
BUTEJIBbHBIM CUHTE30M MO3TUYECKOI BBIPA3UTENIb-
HOCTH, CKa30YHO-MU(DOJIOTNUYECKNX MOTUBOB U TO-
JIMTUYECKUX TeM, BOOpaBIINX B ce0s1 aHAapXUUYECKUE
npoekTsl I1.b. Illennau n Y. 'onBuHa.

ITpumeuatenbHO, 4yTO M BaHOB BO3BpallaeTCs
K balipoHy BCIKHUI pa3, Korma eMy HYXHO MpO-
SICHUTb 4TO-1100 10 TBopuecTBY Ilymkuna. Tak,
B ctaThe “PoMaH B cTuxax” s OObSICHEHUS UTaJIb-
SIHCKUM 4YuTaTeasiM, uTo Takoe “EBrenuit OHerun”,
eMy TpeOyeTcsl COMoCTaBUTh 0APOHOBCKM I pOMaH-
TUYECKUN CTUIb B moaMe “JloH KyaH” U MyIIKMUH-
CKUII HOBBIM pealuCTUUYECKUN SI3bIK B “EBrenun
OneruHe”. CBoeoOpa3ue 6alipOHOBCKOI MO3THUYE-
CKOIt MaHepbl oyapoBbiBaeT [lymkuHa, KonmupyeT-
cs1 UM M, BMECTE C TeM, MO0YyXKIaeT ero K COOCTBEH-
HBIM 3KCHEPUMEHTaM, UTO SIpUe BCETO MPOSIBUIOCH
Ha ypoBHe XaHpa. [1o Mbeicniun MBaHOBa, aHTIWIi-
CKMI MO3T B MOMCKaX HOBBIX (hOPM BbIpaKEHM S
0o0paTuJ CBOIi B30p B CTOPOHY TMPO3bI, YTO 0003HA-
YUJIOCh B MONBLITKE BCTpouTh “Yaknwa-I'aponpga”
B (popmaT phelLIapCKOi IUTepaTyphl (0003HAYEHHBII
B I10J3aT0JIOBKE TI09MBI CPEAHEBEKOBBIN “romaunt”),
JIUPUYECKUX OTCTYMJEHUSIX U MOTOM B peainu3-
Me 1 Hatypaausme “JloH XKyaHa”, HECOBMECTUMBIX
C TIPUBBLIYHOM MO3TUUYECKO HOpMoOit. OqHAaKO BMe-
CTe C HOBAaTOPCKUMH ITpremMaMu baiipoH ucmnonb3o-
BaJI CIIEHCEePOBY CTPOdy U OKTaBY — MHCTPYMEHTHI
SIMMYECKON MO33UHU, B €ro reposix y3HaBalJics cam
MpauyHbIi, pa3oyapOBaHHbIA U MSATEXHBIU aBTOP,
ero caTUPUUECKU HATypaJIu3M BbIXOAU U3 POMaH-
TUUYECKOI UpPOHUU; UHBIMHU clIoBaMU, baiipoH ocrai-
cs B TpaHMIIAX pOMAaHTUYECKOI mapaauTrMel. Torma
Kak [TylKuHy ObIJI0 CBOMCTBEHHO “OpraHuUYecKoe 1
KakK Obl BJUIMHCKOE YyBCTBO MEPhl U COOTBETCTBUSI,
B 0OCOOEHHOCTH € U3YMUTEJIbHAsI CIIOCOOHOCTD He-
MOCPEACTBEHHOr0 U 0e30IIMO0YHOr0 pa3andeHus
BO BCEM — IIPaBIBI OT JIXKH, CYIIECTBEHHOTO OT CIIy-
yajiHOTrO, IeCTBUTEIBHOIO OT MHUMOTro” [11, c. 326].
MN36eras mimpokux TeaTpajbHBIX XKECTOB U TUTAHU-
YeCKOro pa3maxa, OH JaeT peaJuCcTUYSCKYIO MTaHo-
paMy HNOBCEIHEBHOM XU3HU CBOErO repost, “OgHOTo
W3 PSAOBBIX JTonpepoB oobineHHOCTH” [11, €. 326],
o0lIlIlecTBa U CaMOTO paccka3zunka. DTO HEBO3MOX-
HO clejaTh, He OOpaTUBIINCH K pPOMAaHHOMY Haya-
]Iy, KOTOPOE JaeT MUCATEII0 ONTUKY 00bEKTUBHOI'O
HaOJIIOIEHUS Y aHAJIM3a U OTKPBIBAET MEPCIEKTUBY
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pa3BUTHUS U TpaHchopMalluM xapakTepa. Tak mpo-
HUCXOAUT MPEONOJICHNE POMAHTU3Ma U BXOJ B HOBYIO
XYIIOXXECTBEHHYIO MapajiurMy peaausma, [lymkuH,
no onpeaeneHuo UBaHoBa, CTOUT Y UCTOKOB PYyCCKO-
ro pomaHa. CHoBa u cHoBa MIBaHOB nomyepKuBaeT,
4YTO 0alipOHOBCKOE MHTENIEKTYAJIbHOE U TBOPUECKOE
BOJIBHOJIIOOME OTKPBLIO A [lylKruHa HOBbIE TyTU
B JIUTEpaType, HO BEKTOP AYXOBHOI'O JBUXEHMUS PyC-
CKOT0 Mo3Ta ObLJI COBCEM UHOM, MPOTUBOMOJOXHBI A
POMaHTUYECKOMY OOro00pyYecTBY.
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